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INSTRUCCIONES DE USO 

1.0 srmpokwpkxl DEL PRODUCTO 
El videoportero HOG048 (DVC-1000) de Alecto es un timbre con cámaha, y puede 
sustituir al timbre existente. Si la ing|alación antigua es un timbre mecánicj (un 
timbre que funciona con un zág|agj y un martillo), esta puede seguir operativa. 

Es sencillo de instalar, sin necesidad de tender cables, y es adecuado para {hác|ica- 
mente todas las instalaciones actuales. 

Su ba|ehía interna se carga con su ing|alaciónu Para que funcione correctamente, la 
ba|ehía debe estar llena y se debe mantener completamente cargada. 

A |hazég de la cjnexión WIFI del videoportero, se le infjhmahá cuando alguien pre- 
sione el timbre. Ademág, se puede hacer una ghabación en zídej de la persona que 
eg|á en su puerta. La a{licación gratuita (AlectoCam) le permite ver quién le visita. 
Agí, puede decidir si desea hablar con esa persona. 

La a{licación AlectoCam ha sido desarrollada para dispositivos iOS y Android. 

La cámaha se suministra con iluminación nocturna para poder tener una zigión clara 
en la oscuridad de cualquier objeto situado a una distancia máxima de 5 metros de 
la cámahau 

Cuando todo eg|é instalado y funcionando correctamente, lo primero que debe 
hacer es cambiar su cjn|hageñau La cjn|hageña que viene predeterminada de fábhica 
no es única para cada usuario, por lo que otras personas {jdhían usar su códigj de 
iden|ificación de usuario (UID) y tener acceso a la cámaha sin su au|jhizaciónu 

ATENCIÓN: La a{licación AlectoCam ha sido desarrollada para que funcione con 
múl|i{leg tipos de cámahagu La a{licación puede ofrecer funciones que no sean 
compatibles con la cámaha que eg|é usando actualmente. 
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2.0 whe{ahación previa a la ing|alación 
Para que el videoportero funcione con la red WIFI y la a{licación asociada del |eléfj- 
no o la tablet, primero debe registrarlo en la red WIFI. 

1. Conecte la ba|ehía suministrada al videoportero con el conector y, a continua- 
ción, introduzca la ba|ehía en el compartimento de la ba|ehíau 

2. Conecte el videoportero a un transformador del timbre o a un adaptador inde- 
pendiente (es decir, una fuente de alimen|ación) de 12 voltios y 1 amperio. La 
fuente de alimen|ación puede ser de corriente continua o de corriente alterna, 
pero siempre debe usar una fuente de alimen|ación de al menos 1 A. Presione 
el clip de la parte superior del bloque de terminales e introduzca los cables en 
dicho bloque. No pulse |jdazía el timbre del videoportero; si lo hace {hjzjcahá 
un cortocircuito en la fuente de alimen|aciónu Ahora, la ba|ehía se eg|á cargando. 

12v- o 
12VDC 

UTP/LAN 
conexión LAN 

3. Conecte la cjnexión UTP suministrada por separado al bloque de terminales 
situado en la parte inferior del videoportero. A cjn|inuación, use un cable UTP 
para conectar el videoportero al router usado en su hogar. 

Consejo: Cargue la ba|ehía durante al menos 12 horas. 
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4. Descargue la a{licación AlectoCam a |hazég de Play Store o App Store. 

Android Vaya a Play Store y busque AlectoCam o 

iOS. Vaya a App Store y busque AlectoCam. Instale la a{licación siguiente: 

3 .0 REGISTRO DE LA pÁMAoA EN SU SMARTPHONE 
O TABLET 
1. Conecte el videoportero de acuerdo con las instrucciones del apartado «2uv 

whe{ahación previa a la ing|alación»u 

2. Inicie la a{licación AlectoCam (a|ención: use la misma red que la cámaha cuando 
eg|é conectada usando un cable LAN). 

3. Pulse el signo + de la esquina superior derecha de la pantalla para añadih un 
cámahau 

4. Puede activar la cámaha de dos formas: A: pódigj QR B: Búgqueda zía LAN 

A: Pulse «mcan» para escanear el códigj UID marcado en el videoportero 
usando un egcáneh de códigjg QR. Si esto falla, puede introducir el códigj UID 
manualmente. Vaya al paso 5. 

B: Pulse «meahch» para buscar cámahag disponibles en la misma red en la que 
eg|á registrado su smartphone/tablet. Esto solo funciona cuando el smartphone 
o la tablet usan el mismo router WIFI o la misma cjnexión por módem a los que 
eg|á conectado el videoportero. La siguiente pantalla mjg|hahá la(s) cámaha(g) 
encontrada(s). Seleccione la cámahau Vaya al paso 5. 

5. Introduzca la cjn|hageña correcta del videoportero en el campo de la contrase- 
ñau La cjn|hageña predeterminada es «admin»u 

6 . Puede cambiar el nombre del videoportero por un nombre personalizado (p. ej., 
puerta {hinci{al») en el campo «ljmbhe del dig{jgi|izj»u 

7. A cjn|inuación, pulse la marca de zehificación √ situada en la parte superior 
derecha. 

8 . Si ha introducido la cjn|hageña correcta, la a{licación se cjnec|ahá a la cámahau 
En caso contrario, la ventana emergente mjg|hahá «pjn|hageña incjhhec|a»u 
Introduzca la cjn|hageña correcta. 

9. La a{licación se cjnec|ahá al videoportero y a{ahecehá el mensaje «pámaha 
añadida con éxi|j» seguido de la pantalla general. Pulse la pantalla de la cámaha 
(que puede que eg|é |jdazía gris) para ver una imagen en directo. 
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3.1 REGISTRO DE LA pÁMAoA EN SU PROPIA RED 
1 . Pulse el bj|ón Ajustes en la pantalla general. 

A cjn|inuación, pulse el bj|ón de redes WIFI. 2. 

3. La cámaha em{ezahá a buscar las redes WIFI disponibles. Seleccione su red WIFI 
e introduzca la cjn|hageña correcta. 

4. Desconecte el cable LAN. Si la ba|ehía eg|á lo suficientemente cargada, la cáma- 
ra se cjnec|ahá a la red WIFI. Si la ba|ehía no eg|á lo suficientemente cargada, la 
cámaha in|en|ahá conectarse, pero no {jdháu Espere hasta que la ba|ehía eg|é lo 
guficien|emen|e cargada. 

5 . La cámaha se hegig|hahá por gí misma a |hazég de la red WIFI en su propia red WIFI. 

Inicie la a{licación para conectarse a la cámahau 6 . 

Nota: La pantalla operativa puede ser algo diferente en iOS y Android. 

4.0 VISTA GENERAL 

Compartimento 
de la ba|ehía 
Bj|ón de 
restablecimiento 
LED de reinicio 
Michófjnj 
Bj|ón infrarrojo 
pámaha 
Timbre 
Indicador de 
ac|ización 
Altavoz 

Bloque de terminales 
(alimen|ación y 
conector UTP) 
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5.0 klmnAyyApkxl 
Cuando sustituya el timbre por el HOG048 (DVC-1000), compruebe si eg|á conec- 
tado de la siguiente manera. Compruebe |ambién si el timbre actual es de tipo 
mecánicju Un timbre mecánicj tiene un zág|agj y un martillo. Los transformadores 
de los timbres proporcionan 8 V y, por lo tanto, deben ser reemplazados por uno 
tipo 12 V: 

kng|alación de timbre convencional 

Alimen|ación 12V~ 

Pulsador 

TIMBRE 

1. Agegúhege de que la ing|alación del timbre no recibe corriente apagando el 
transformador del timbre. 

2. Quite el pulsador que eg|á instalado en la puerta (principal). 

3. Coloque el soporte del HOG048 (DVC-1000) en el montante de la puerta. Agegú- 
rese de llevar los cables a |hazég del jhificij del bloque de terminales. 

4. Si es necesario, pele los cables para garantizar que queden expuestos 5 mm del 
núclej de cobre del cable. 

5. Conecte los cables al bloque de terminales del pulsador presionando la parte 
superior de la lengüe|a e introduciendo los cables en el conector. Suelte otra 
vez la lengüe|a para asegurarse de que los cables eg|én bien sujetos en el 
bloque de terminales. 

6 . 

. 

Vuelva a conectar el transformador del timbre a la corriente y enciéndalju 

El videoportero se {jdhá en marcha y se cjnec|ahá al router. 7. 

8 Mantenga presionado el bj|ón Reboot (reinicio) de la parte posterior durante 5 
segundos para poner en marcha el videoportero correctamente. 

9. Coloque el videoportero en el soporte y use los tornillos de gujeción de la parte 
inferior para sujetarlo. 

10. El videoportero ya eg|á listo para su uso. 
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Nota: Si la capacidad de la ba|ehía es demasiado baja y esta no eg|á lo guficien|emen- 
te cargada, la cjnexión WIFI fallaháu Esto se le nj|ificahá mediante un aviso de voz. Tan 
pronto como la ba|ehía eg|é lo guficien|emen|e cargada, se eg|ablecehá la cjnexión 
con el router WIFI y {jdhá acceder al videoportero a |hazég de la a{licaciónu 

Resistencia 

TIMBRE 

ATENCIÓN: njdazía puede ser necesario que tenga que cargar la ba|ehía recarga- 
ble. En cuanto encienda el transformador del timbre, la ba|ehía em{ezahá a cargarse. 
Para conseguir un funcionamiento adecuado, la ba|ehía debe estar razonablemente 
cargada. Esto puede llevar hasta 24 horas. 

Puesto que la ba|ehía se eg|á cargando, cihculahá un voltaje bajo a |hazég del circuito 
y hacia el timbre. Esto puede provocar una {equeña zibhación del martillo. Puede 
solucionar esto colocando el resistor suministrado sobre el zág|agju Si esto no es 
guficien|e, puede colocar un segundo resistor sobre el zág|agju 
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6.0 klmnAyApkxl AfnxlqMA 
El videoportero |ambién puede funcionar independientemente de una ing|alación 
ya existente. Puede pedir un timbre inalámbhicj independiente (DVC-25) a |hazég del 
departamento |écnicj de Alecto. Este timbre inalámbhicj independiente adicional 
se introduce directamente en un enchufe. 

6 .1 pqlrXkxl DEL PULSADOR 
El pulsador debe estar conectado a un adaptador externo o a un transformador del 
timbre. El adaptador debe suministrar un mínimj de 1 A y el voltaje debe ser de 
entre 8 y 12 V. Puede ser tanto de corriente continua como de corriente alterna. 

Conecte el pulsador de la forma que se ha descrito en el apartado 5.0 kng|alaciónu 
Los cables del timbre antiguo sirven para este adaptador o transformador. Consulte 
el siguiente diagrama: 

adaptador 
o 

transformador 12V~ 
12VDC 

Resistencia 

nambién puede colocar el resistor cerca del adaptador o transformador. 

6 .2 pqlrXkxl DEL TIMBRE (ADICIONAL) 
Puede pedir un timbre inalámbhicj a |hazég del departamento |écnicj de Alecto. 
Este timbre |ambién es adecuado como timbre adicional para una ing|alación exis- 
tente. Cuando reciba el timbre, debehá conectarlo en un enchufe libre. 

Use los ajustes de meljdía del timbre para seleccionar la meljdía deseada (36 melo- 
díag)u Pulse el bj|ón Ajustes para pasar a la siguiente meljdíau 

Use los ajustes de volumen de l timbre para ajustar el volumen en 4 incremen- 
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tos o para apagar el sonido. Para ello, presione repetitivamente el bj|ón 

Para registrar el timbre en el HOG048 (DVC-1000) 

1 . Pulse el bj|ón 

Pulse el bj|ón del videoportero HOG048 (DVC- 
000) una vez y, a cjn|inuación, suelte el bj|ón 

y man|éngalj presionado. 

2. 
1 

del timbre adicional. 

3. El timbre inalámbhicj ya eg|á registrado en el 
HOG048 (DVC-1000). 

7.0 FUNCIONAMIENTO A noAVÉm DE LA AwykpApkxl 
Asumimos que el videoportero eg|á registrado correctamente en la red y que puede 
contactarse a internet. A partir de ahora, pasaremos a hablar de la cámaha, ya que la 
mayjhía de las funciones se utilizan para controlar el funcionamiento de la cámahau 

7.1 INICIO DE LA AwykpApkxl 
Inicie la a{licación AlectoCam. Para ello, haga clic en el icono AlectoCam de su 
smartphone o tablet. AlectoCam es una a{licación colectiva desarrollada para 
diversas cámahagu Ciertas funciones pueden ser diferentes o no estar disponibles en 
la cámahau 

Primero aparece la pantalla de bienvenida, seguida directamente de la pantalla general. 

Bj|ón Menúu 

Debajo del bj|ón de menú, encjn|hahá los siguientes botones: 

Alarm: seleccione la cámaha en la lista y visualice las nj|ificacijneg de alarma 
registradas (memoria de la cámaha)u 

Album: seleccione la cámaha en la lista para visualizar capturas de imagen y 
grabaciones manuales de zídej registradas. 

Info: 

Exit: 

infjhmación acerca de la a{licaciónu 

para salir de la a{licación (solo disponible para Android). 

Cuando el menú eg|é activado, haga clic otra vez sobre el bj|ón Menú para salir de este menúu 
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En la parte inferior de la pantalla general, encjn|hahá los siguientes cuatro botones: 

zigualización de las nj|ificacijneg de alarma registradas o ghabación en conti- 
nuo (zéage 7.5) (memoria interna de la cámaha)u 

zigualización de capturas de imagen registradas y grabaciones manuales 
(zéage 7.6). 

ajustes avanzados de la cámaha (zéage 7.4, ajustes y funciones adicionales). 

eliminación de la cámaha de la a{licaciónu 

: 

: 

: 

: 

7.2 VkmfAykZApkxl DE kMÁGrlrm EN DIRECTO 
Pulse la imagen de la cámaha de la pantalla general para visualizar la imagen en directo. 

Mientras eg|é visualizando la imagen en directo en el smartphone (retrato), en la 
parte superior de la pantalla se mjg|hahá infjhmación sobre la a{licaciónu 

6 40 x 480: hegjlución de la pantalla 

luº de usuarios en línea: este es el númehj de dispositivos (smartphones o tablets) 
que eg|án conectados activamente a la cámaha en ese momento. 

Calidad: la calidad de imagen de la geñal de imagen recibida. 

7.3 FUNCIONAMIENTO DURANTE LA VkmfAykZApkxl EN DIRECTO 
En la parte inferior de la pantalla general, encjn|hahá los siguientes botones: 

: Para activar el sonido de hece{ciónu El icono Hablar aparece en la pantalla. 

Escuche el sonido ambiental de la cámaha o pulse el icono para responder (de- 
bido a la cjnexión de internet, puede haber algo de retardo al hablar y recibir). 

: Pulse otra vez este bj|ón para apagar el sonido de hece{ciónu 

: Para empezar una ghabación manual. Use el bj|ón de la pantalla 
general para reproducir el zídeju La ghabación se guahdahá en la memoria del 
smartphone o la tablet. 

: Pulse otra vez este bj|ón para detener la ghabaciónu 

: Pulse este bj|ón para capturar una imagen. Use el bj|ón de la pantalla 
general para volver a ver la fj|jghafíau Esta ghabación se guahdahá en la memo- 
ria del smartphone o la tablet. 

: Para heflejah la imagen horizontalmente. 
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: 

: 

Para heflejah la imagen verticalmente. 

pjnfiguhación de la calidad de zídej y el volumen de |háficj de datos. Una 
calidad de zídej baja |ambién gignifica menos datos de zídeju 

: Ambiente exterior. Use 50 Hz en una frecuencia de red de 50 Hz. Use el modo 
Outdoor (exterior) cuando use la imagen exterior. Use el modo Night (noctur- 
no) en la oscuridad. 

Los siguientes botones no tienen función: 

7.4 AJUSTES Y FUNCIONES ADICIONALES 
Pulse el bj|ón de la pantalla general para abrir los ajustes y funciones adiciona- 
les. En la pantalla de ajustes, {jdhá cjnfiguhah las siguientes funciones: (dependien- 
do del sistema operativo, la degchi{ción del icono puede ser algo diferente). 

Nombre de la cámaha: Para introducir el nombre de la cámaha o editar el 
nombre de la cámahau 

pjn|hageña de la cámaha: Para cambiar la cjn|hageña de la cámaha cuando 
se ha introducido mal. 

Cambio de la cjn|hageña: Para cambiar la cjn|hageña de la cámahau 

Redes WiFi: Para cambiar la red WIFI en la que eg|á registrada la cámahau 

Intervalo de nj|ificación: Para seleccionar el intervalo transcurrido entre 
los mensajes de nj|ificaciónu 
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Modo de ghabación: Para determinar cómj se debe grabar el zídej en la 
memoria interna (8G) de la cámaha: 

qffu Sin ghabaciónu 

Continuous recording. Ghabación continua. 

During alarm nj|ifica|ijnuu Solo graba cuando suena el timbre o se detec- 
ta movimiento (el ajuste de alarma debe estar activado) 

Zona horaria: para introducir la zona horaria correcta y la hora correcta. 
Para los waígeg Bajos, durante el horario de invierno es GMT+1 y durante el 
horario de invierno es GMT+2. 

Formateo de la tarjeta SD: Para formatear la memoria interna de la cámahau 
A|ención: se bjhhahán todas las grabaciones. 

Ajuste de la alarma: Este ajuste se debe usar para enviar nj|ificacijneg a 
su smartphone o tablet. Este ajuste contiene las siguientes funciones: 

- 

- 

- 

jff: sin nj|ificacijneg 

on/low: nj|ificacijneg solo cuando se presiona el pulsador del timbre 

on/medium: nj|ificación cuando el pulsador eg|á presionado y se 
detecta movimiento bajo 

- 

- 

on/high: nj|ificación cuando el pulsador eg|á presionado y se detecta 
movimiento medio 

on/max: nj|ificación cuando el pulsador eg|á presionado y se detecta 
movimiento máximj 

knfjhmación de la cámaha: infjhmación sobre la cámaha y la memoria interna. 

Volver a conectar: restablece la cjnexión en caso de fallo de cjnexiónu 

Eliminar este dispositivo: para eliminar la cámaha de la a{licaciónu 
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7.5 VkmfAykZApkxl DE ALARMAS O GRABACIONES CONTINUAS 
Pulse el bj|ón de la pantalla general para abrir la lista de grabaciones. 

En esta pantalla, a{ahecehán los zídejg grabados el día anterior (en el menú de 
ajustes, seleccione el modo de ghabación Recording at Alarm or Continuous Alarm 
(ghabación en caso de alarma o alarma continua). 

Estos zídejg se ghabahán en la memoria de la cámahau 

: 

: 

Muestra el númehj de grabaciones. 

Ghabación en caso de de|ección de movimiento 

cuando el pulsador eg|á presionado. 

: Ghabación continua. 
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: Para buscar una ghabación durante un determina 

do periodo. Seleccione entre: 

- 

- 

- 

- 

en una hora 

en medio día 

en una semana 

Periodo personalizado/ajustado (seleccione usted 
mismo fechas en el calendario) 

7 .6 VkmfAykZApkxl DE CAPTURAS DE IMAGEN O VÍsrqm 
GRABADOS 
Pulse el bj|ón de la pantalla general para abrir las capturas de imagen y los 
zídejg grabados manualmente. Mientras la cámaha muestra una imagen o un zídej 
grabado manualmente, estos se deben haber hecho en la fecha que aparece en esta 
pantalla. Estos datos registrados se guardan en la memoria de su smartphone o tablet. 

Vigualización de los datos con iconos. 

Vigualización de los datos en una lista. 

Pulse la vista previa para ampliar la imagen o reproducir el zídeju En esta pantalla 
|ambién {jdhá compartir o borrar los datos. 

En caso contrario, pulse la j{ción Edit (editar) para compartir o borrar los datos. 

8.0 CONSEJOS Y ADVERTENCIAS 

8 
• 

.1 GENERALES 
Lea atentamente este manual de instrucciones y siga todas las instrucciones dadas. 

• Agegúhege de que haya una digi{ación de calor adecuada; nunca cubra los 
adaptadores de corriente ni los coloque junto a una fuente de calor. La cámaha y el 
adaptador ya se calientan por gí solos durante el funcionamiento. 

• 

• 

Agegúhege de que los cables y el adaptador no eg|én dañadjg y evite que provo- 
quen tropiezos o caídagu 
No desmonte la cámaha o el adaptador, esto solo debe ser realizado por personal 
cualificadju 
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• La cjnexión de zídej se hace a |hazég del internet {úblicj y es segura de acuerdo 
con la normativa actual, pero, aun agí, puede ser pirateada. No asumimos ninguna 
responsabilidad a este respecto. Le recomendamos que cambie la cjn|hageña 
inmediatamente, preferentemente usando una cjmbinación de letras, númehjg y 
caracteres especiales. 

8 .2 MANTENIMIENTO 
• Limpie la cámaha únicamen|e con un {añj húmedj; no use productos químicjg 

de limpieza. Antes de proceder a la limpieza, desconecte los adaptadores. 

8 .3 ERRORES 
• Tras la cjnexión del HOG048 (DVC-1000) a la corriente, el timbre no funciona. 

Puede ser que, tras la ing|alación del HOG048 (DVC-1000), la ing|alación eléc|hica 
no funcione correctamente. Esto se debe al consumo de enehgía y a la carga de la 
ba|ehía del HOG048 (DVC-1000). En este caso, sustituya el transformador por otro 
de tipo 12 VCA/2 A y el timbre por uno de tipo 12 VCA. 

• 

• 

Puesto que el HOG048 (DVC-1000) |ambién necesita enehgía durante el modo de 
espera, p. ej., para recargar la ba|ehía, el timbre {jdhía vibrar de forma ligeramente 
perceptible. En este caso, coloque el resistor suministrado sobre el zág|agj del 
timbre. Si esto no resuelve el problema, puede colocar un segundo resistor sobre 
el timbre. Esto de{endehá del timbre que use. El timbre no funcijnahá cuando si 
se colocan demasiados resistores. Cuando la ba|ehía eg|é totalmente cargada, esta 
zibhación se heducihá o se de|endhá por completo. 
En caso de que la cámaha no muestre imágeneg o no haya sonido, compruebe lo 
siguiente: 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

que la cámaha eg|é conectada 

que eg|é usando el códigj UID correcto 

que eg|é usando la cjn|hageña correcta 

reinicie la cámaha interrumpiendo brevemente su suministro eléc|hicj 

reinicie la cámaha presionando el bj|ón Reboot durante 5 segundos 

use un clip para presionar el bj|ón Reset durante al menos 10 segundos y agí 
restablecer la cámahau La cámaha se heiniciaháu Repita toda la cjnfiguhación y las 
acciones desde el principio, ya que todos los ajustes se habhán restablecido a los 
ajustes predeterminados. 

- 

- 

reinicie su smartphone o tablet. 

sustituya la cámaha en la a{licaciónu 
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• 

• 

Cuando oscurezca, la cámaha {agahá a modo nocturno y encendehá las luces 
infrarrojas. En determinadas condiciones ambientales de iluminación, la pantalla 
puede empezar a parpadear. Para resolver esto, aumente o disminuya la luz 
ambiental. 
Si sigue sin ver imágeneg, {óngage en contacto con el departamento |écnicj de Alecto. 

8 .4 RETARDO DE IMAGEN 
• Con motivo de la cjdificación y decjdificación de las imágeneg, habhá un ligero 

retardo de geñalu La calidad de imagen |ambién depende de los cambios en la 
banda ancha de internet. Si es necesario, ajuste la hegjlución (calidad de imagen) 
a un valor inferior. 

8 .5 USO DE DATOS 
• Si eg|á usando una red mózil, tenga en cuenta que el uso de datos puede aumen- 

tar considerablemente durante la zigualización de los zídejgu Le recomendamos 
que use una red Wi-Fi. 

• nambién aumen|ahá el consumo de ba|ehía de su smartphone o tablet. 
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9.0 ESPECIFICACIONES 

Modelo: HOG048 (DVC-1000) 

Sensor de imágeneg Sensor HD en color CMOS WXGA 
(mega{íxel) 

oegjlución de la 
pantalla 

720p/WXGA (1280 x 720), VGA 
(640 x 480), QVGA (320 x 240) 

Lente 

Audio 

Vídej 

Distancia focal 

Apertura 

2,5 mm 

F1.6 

Ángulj de zigión 

Entrada/Salida 

t35° 

Michófjnj y altavoz integrados 

pjm{hegión de audio ADPCM/G.726 

mu{hegión de eco Compatible 

H.264 pjm{hegión de 
imágeneg 

Tasa de refresco 

oegjlución 

25 fps máximj 

1280 x 720 (720P), 640 x 480 
(VGA), 320 x 240 (QVGA) 

Flujo Flujo únicj 

50 Hz, 60 Hz 

10/100 Mbps 

Frecuencia de la luz 

Ethernet Red 

Protocolo FTP,TCP/IP,UDP,SMTP,DHCP, 
UPnP,RTSP 

Norma inalámbhica 

Velocidad de datos 

IEEE 802.11b/g/n 

IEEE802.11b: 11 Mbps (máxu) 

IEEE802.11g: 54 Mbps (máxu) 

IEEE802.11n: 150 Mbps (máxu) 

Seguridad inalámbhica WEP, WPA, WPA2 

A{licación A{licación OS 

Dimensiones 

Peso bruto 

Carcasa 

Android, iOS 

Datos fígicjg: 108,78 x 54,64 x 24 mm 

100 g 

wlág|icj + Metal 
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Fuente de 
alimen|ación 

12 VCA o 12 VCC/1 A 

Ba|ehía Incluida 

Condiciones 
ambientales 

Temp. de 
funcionamiento 

-20 °p~5v °p (-4 °F~t22 °F) 

Humedad de 
funcionamiento 

20 %~85 %, no condensante 

-20 °p~6v °p (-4 °F~t4v °F) 

0 %~95 %, no condensante 

Temp. de 
almacenamiento 

Humedad de 
almacenamiento 

Otras cahac|ehíg|icag Resistencia al agua 

Cuentas de usuario 

IP65 

A dos niveles 

peh|ificación 

Gahan|ía 

CE, FCC, RoHS 

Gahan|ía limitada de 2 añjg 

10.0 srpyAoApkxl DE CONFORMIDAD 
Cumple con la Directiva 2014/53/UE. 

http://DOC.hesdo.com/IVM-DVC-1000-DOC.pdf 

Frecuencia: 2407–2475 MHz 

<20 dBm Potencia máxima: 

Frecuencia: 433,92 Mhz 
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